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三 会议工作安排 

A.  会议开幕和会期  

 1.  人权委员会第五十七届会议于 2001 年 3 月 19 日至 4 月 27 日在联合国日

内瓦办事处举行 届会期间召开了 80 次会议(见 E/CN.4/2001/SR.1-80)  

2.  委员会第五十六届会议主席尚布 拉姆 西姆卡达先生主持会议开幕并作

了发言  

3.  在 2001 年 3 月 19 日第 1 次会议上 联合国人权事务高级专员玛丽 鲁滨

逊女士发了言  

B.  出席情况  

 4.  委员会成员国代表 联合国其他会员国的观察员 非会员国和巴勒斯坦的

观察员 各专门机构 区域政府间组织 其他实体 国家人权组织和非政府组织

的代表出席了本届会议 与会者名单载于本报告附件二  

C.  选举主席团成员  

 5.  委员会第一次会议 以鼓掌方式选出下列主席团成员  

主  席  Leandro Despouy先生(阿根廷) 

副主席  Najat Al-Hajjaji 女士(阿拉伯利比亚民众国) 

   Anda Filip 女士(罗马尼亚) 

   Àlvaro de Mendonça e Moura先生(葡萄牙) 

报告员  伊姆蒂亚兹 侯赛因先生(巴基斯坦) 

D.  议   程  

 6.  委员会还在第一次会议上收到了第五十七届会议的临时议程(E/CN.4/2001/ 

1 和 Add.1 和 Corr.1) 临时议程是根据经济及社会理事会各职司委员会议事规则第

5 条 在委员会第五十六届会议上根据经济及社会理事会 1974 年 8 月 1 日第

1894(LVII)号决议第 3 段审议的临时议程基础上拟定的  



  E/CN.4/2001/L.10/Add.3 
  page 3 

 7.  议程未经表决获得通过 通过的案文见本报告附件一  

E.  工作安排  

 8.  委员会 2001 年 3 月 20 日第二次会议审议了本届会议的工作安排  

 9.  在议程项目 3 下印发的第五十七届会议文件 见本报告附件六 委员会通

过的所有决议 决定 主席声明一览表 按议程项目分列 见本报告附件五  

 10.  委员会第二次会议还根据主席团的建议 决定邀请一些专家 特别报告

员 特别代表 工作组主席兼报告员和其他人士 参加审议他们报告的会议  

11.  决定草案未经表决通过 通过的案文见第二章 B 节 第 2001/101 号决

定  

 12.  委员会 2001 年 3 月 20 日第 2 次会议批准了主席团提出的审议议程项目

的时间安排  

 13.  委员会第 2 次会议和以后各次会议接受了主席团关于事务处理的建议  

发言时间和其他安排  

 14.  关于发言时间和安排 会议商定委员会成员有权作一次 10 分钟的发言

或二次每次 5 分钟的发言 所有观察员(政府 非政府组织 专门机构和非政府组

织)有权就每个项目作一次 5 分钟的发言  

 15.  会议还商定 每个非政府组织每届会议只限发言六次 关于非政府组织

的联合发言 兹建议下列发言时间 一个或两个非政府组织 5 分钟 三至五个非

政府组织 7 分钟 六至十个非政府组织 10 分钟 10 个以上的非政府组织 12

分钟  

 16.  会议还商定 在有关经济 社会和文化权利 (项目 10)及公民和政治权利

(项目 11)的议程项目之下 主席可酌情为委员会成员国及包括非政府组织在内的所

有观察员的口头发言增加 2 分钟  

 17.  会议进一步商定 参加联合发言的非政府组织可以要求在单独发言的非

政府组织之前发言 考虑到每个非政府组织每届会议只限发言六次 非政府组织

参加联合发言应计为一般发言的三分之一 此外 若一个参加联合发言的非政府

组织选择在同一议程项目之下单独发言 该发言将计为每一非政府组织所限六次
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发言中一次正常发言的三分之一 此种发言不应超过两分半钟 (即通常给予的发言

时间的一半 ) 参加联合发言的所有非政府组织应是经正式登记参加本届委员会的

非政府组织  

受关注的国家  

 18.  委员会还商定 作为委员会具体报告主题或主席团认为 受关注的国

家 的委员会成员和观察员国除在有关项目下应有的一般发言时间之外 应另外

有 5 分钟的发言时间  

特别程序  

 19.  关于特别报告员 /代表 /独立专家 /工作组主席的发言 兹商定他们的介绍

性发言(第一次)时间为 10 分钟 专题报告员可就每一次访查多发言 2 分钟 如要

求作总结发言 其时间为 5 分钟 所有特别报告员/代表/独立专家/工作组主席均被

要求在讨论其报告之时在会场 并尽可能在有关议程项目的整个审议期间在场

会议还商定 可以为特别报告员/代表/独立专家/工作组主席安排回答问题或情况介

绍会(与全会平行或在午餐时间举行)  

特邀发言者  

 20.  会议商定 特邀发言者(嘉宾)应将其发言时间限为 15 分钟 主席可酌情

增加最多 5 分钟的额外发言时间  

答辩权  

 21.  会议商定 答辩权应限于两次答辩 第一次为 3 分钟 第二次为 2 分

钟 所有答辩权可在每次会议结束之时 每天结束之时(下午 6 点)或就任何特定项

目一般性辩论结束之时行使  

国家机构  

 22.  关于国家人权委员会 (机构 )或此种委员会的协调委员会 兹商定 它们

仅能在相关议程项目 (项目 18(b))之下 从为其专门保留的位置上作一次发言 时
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间为 7 分钟 会议还商定 国家机构代表所作口头发言可在审议议程项目 18(b)期

间在会议室分发 如果提出要求 国家机构就其区域会议提供的资料或报告可作

为委员会文件分发  

介绍决议草案  

 23.  会议还商定 提案国之一对决议草案的介绍应限于 5 分钟  

发言者名单  

 24.  会议商定 发言者名单应在每届会议开始之时对所有与会者开放 供在

所有议程项目之下报名发言 发言者应在三个单独的名单上报名 成员国 观察

员国和非政府组织名单 并应当一直按这一顺序发言 会议还商定 在发言者名

单上报名发言的代表团应当在轮到它们的时候发言 只有在与另一个感兴趣的同

类代表团 如成员国 观察员国政府或非政府组织代表团双方同意改动( 交换 )

时 才有可能变动发言者名单上的位置 在发言者名单上报名发言的非政府组

织 若轮到其发言时其代表缺席 该组织将不被允许在有关议程项目之下发言

主席将及时宣布关于任何特定项目的发言者名单结束  

决议和决定草案  

 25.  关于决议和决定草案 会议商定 适当顾及编辑和其他要求 草案至少

应在预计付诸表决三个工作日之前提交 会议还商定 提交决议草案的截至日期

由主席与主席团协商规定 并及时宣布 只有在极其例外的情况下才会延长提交

决议草案的截至日期  

法定人数  

 26.  关于法定人数 会议商定 委员会一般将免除法定人数要求 举行投票

的会议除外  
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程序问题  

 27.  关于程序问题 委员会商定 继续适用第五十五届会议主席所作裁定

给予巴勒斯坦观察员在 有关巴勒斯坦和中东的问题上 提出程序问题的权利

只要提出此种程序问题的权利不包括质疑会议主持人所作决定的权力 提出程序

问题的权利还给予那些非人权委员会成员 但以观察员身份参加其工作的联合国

会员国代表 委员会还接受主席团的建议 继续适用第五十五届会议主席的裁

定 不允许用程序问题来打断特邀发言者的发言  

增进和保护人权小组委员会的提议草案  

 28.  会议还商定 在委员会相关议程项目下审议增进和保护人权小组委员会

的所有提议草案  

非政府组织提交的书面陈述  

 29.  关于非政府组织提交的书面陈述 会议商定 所有在届会之前及时提交

的书面陈述应以三种工作语文分发 未及时提交的书面陈述可首先以原文分发

按照经社理事会第 1996/31 号决议 在技术上可行时 这些书面陈述将尽快翻译成

其他工作语文  

议程项目 3 和 4 

 30.  关于题为 会议工作安排 的议程项目 3 和 联合国人权事务高级专员

的报告和世界人权会议后续行动 的议程项目 4, 会议商定 这些项目在届会期间

应当保留  

 31.  委员会接受主席团的建议 即主席在他认为适当之时可吁请委员会委员

及所有与会者确保在有秩序和相互尊重的条件下开展工作  

资格认可  

 32.  关于促进和保护人权的国家机构 确认了委员会的做法 即由秘书处在

各机构来函的基础上认可此种机构代表作为观察员出席委员会整个届会或部分届
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会的资格 此种机构代表可在项目 18(b)之下发言 无论其特定机构是否为国家机

构国际协调委员会全权证书委员会认可为具备受到大会第 18/134 号决议欢迎的巴

黎原则所列的各种要件  

 33.  关于非政府组织的资格认可 确认的做法是 根据经社理事会第 1996/31

号决议 由非政府组织自己指定授权代表作为观察员出席人权委员会的公开会

议  

 34.  所谓 多重代表 的做法 即由同一人在委员会代表数个非政府组织的

做法也得到了确认  

 35.  会议确认 非政府组织不得在会议厅散发文件 小册子或其他材料 所

有严重违反这项规则的事项都应提请委员会主席团注意  

 36.  在关于议程项目 3 的一般性辩论中 委员会成员和观察员发了言 发言

者名单 见本报告附件三  

哥伦比亚境内的人权状况  

 37.  在 2001 年 4 月 17 日第 59 次会议上 联合国人权事务高级专员玛丽 鲁

滨逊女士介绍了其关于哥伦比亚境内人权情况的报告(E/CN.4/2001/15)  

 38.  在同次会议上 委员会成员和非政府组织发了言 发言者名单 见本报

告附件三  

 39.  在 2001 年 4 月 25 日第 79 次会议上 主席代表委员会就哥伦比亚的人权

情况发了言 案文见下文第 段  

F.  会议 决议和文件  

 40.  如上文第 1 段所述 委员会举行了 次配有全部服务的会议 包括经

济及社会理事会 1996 年 7 月 24 日的第 1996/295 号决议准予举行的 次额外会

议  

 41.  委员会第五十七届会议通过的决议和决定 载于本报告第二章 需经济

及社会理事会采取行动的决议和决定草案 载于第一章 按议程项目分列的委员

会通过的决议 决定和主席声明一览表 见本报告附件五  

 42.  附件三载有关于议程项目 3 至 20 的一般性辩论中的发言者名单  
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 43.  附件四载有委员会第五十七届会议通过的决议和决定所涉行政和方案预

算问题的说明  

 44.  附件六载有为委员会第五十七届会议印发的文件清单  

G.  来宾发言  

 45.  委员会在第五十七届会议期间听取了下列特邀发言者的发言  

(a) 在 2001 年 3 月 20 日第 2 次会议上 克罗地亚副总理 Zeljka 

Antunovic 女士 阿尔巴尼亚外交部长 Paskal Milo 先生 摩洛哥人权

部长 Mohamed Aujjar 先生 阿尔及利亚代表就其发言作了行使答辩

权发言 随后摩洛哥观察员作了相当于行使答辩权的发言 墨西哥对

外关系秘书 Jorge Castañeda 先生 马来西亚外交部长 Datuk Seri Syed 

Hamid Albar 先生 瑞典外交部长 Anna Lindh 女士(代表欧洲联盟发

言 保加利亚 塞浦路斯 捷克共和国 爱沙尼亚 匈牙利 拉脱维

亚 立陶宛 马耳他 波兰 罗马尼亚 斯洛伐克 斯洛文尼亚和土

耳其赞同该发言) 科特迪瓦司法和公共自由部长 Oulai Siene 先生  

(b) 在 2001 年 3 月 20 日第 3 次会议上 葡萄牙外交国务部长 Jaime 

Gama 先生  

(c) 在 2001 年 3 月 21 日第 4 次会议上 俄罗斯联邦副外长 Serguei A. 

Ordzhonikidze 先生 联合国人权事务高级专员吕德 吕贝尔斯先

生 斯洛文尼亚外交国务秘书 Ignac Golob 先生 以色列副外长

Michael Melchior 先生 黎巴嫩和巴勒斯坦观察员就其发言作了相当

于行使答辩权的发言 随后以色列观察员作了相当于行使答辩权的发

言 日本外交政务次官 Kaori Maruya 女士  

(d) 在 2001 年 3 月 21 日第 5 次会议上 南非外交部长 N.C. Dlamini-

Zuma 女士 比利时副首相兼外交大臣 Louis Michel 先生 赞比亚检

察长 Bonaventure Chibamba Mutale 先生 肯尼亚检察长 Amos Wako

先生  

(e) 在 2001 年 3 月 22 日第 6 次会议上 捷克共和国副外长 Martin Palous

先生 立陶宛副外长 Oskaras Jusys 先生 哈萨克斯坦司法部长 Igor 
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Rogov 先生 西班牙外交部长 Josep Piqué 先生 大不列颠及北爱尔

兰联合王国外交和联邦事务大臣 John Battle 先生 在同日第 7 次会

议上 就 John Battle 先生所作发言 中国代表行使答辩权作了发

言 津巴布韦观察员作了相当于行使答辩权的发言 波兰副外长

Grazyna Bernatowicz 女士 斯洛伐克副总理 Lubomír Fogas 先生  

(f) 在 2001 年 3 月 22 日第 7 次会议上 尼日利亚外交部长 Sule Lamido

先生  

(g) 在 2001 年 3 月 23 日第 9 次会议上 越南副外长 Nguyen Tam Chien

先生 乌拉圭副外长 Guillermo Valles 先生  

(h) 在 2001 年 3 月 23 日第 10 次会议上 巴基斯坦法律 司法和人权部

长 Shahida Jamil 女士 印度代表就其发言作了行使答辩权发言 随

后巴基斯坦代表作了行使答辩权发言  

(i) 在 2001 年 3 月 27 日第 14 次会议上 多哥总理 Agbéyomé Messan 

Kodjo 先生 奥地利外交部长 Benita Ferrero-Waldner 女士 德国外交

部长 Joschka Fischer 先生 中国代表就其发言作了行使答辩权发言

古巴外交部长 Felipe Pérez Roque 先生 在同日第 15 次会议上 美利

坚合众国代表就 Pérez Roque 先生所作发言作了行使答辩权发言 随

后古巴代表作了行使答辩权发言  秘鲁司法部长 Diego Garcia-Sayan 

Larrabure 先生  哥伦比亚副总统 Gustavo Bell Lemus 先生   

(j) 在 2001 年 3 月 27 日第 15 次会议上 阿富汗外交部长 A. Abdullah 先

生  

(k) 在 2001 年 3 月 28 日第 19 次会议上 安哥拉副外长 George Chicoti

先生 塞浦路斯外交部常务秘书 Michalis Attalides 先生 土耳其观察

员就其发言作了相当于行使答辩权的发言 随后塞浦路斯观察员作了

相当于行使答辩权的发言  

(l) 在 2001 年 3 月 29 日第 21 次会议上 挪威外交部长 Thorbjörn 

Jagland 先生 波斯尼亚和黑塞哥维那副外长 Milovan Blagojevic 先

生 阿拉伯利比亚民众国总人民委员会对外关系和国际合作秘书



E/CN.4/2001/L.10/Add.3 
page 10 

Abdurraham Shalgam 先生 以色列观察员就其发言作了相当于行使答

辩权的发言 卢森堡副首相兼外交大臣 Lydie Polfer 女士  

(m) 在 2001 年 3 月 29 日第 22 次会议上 欧洲委员会人权事务总干事

Pierre-Henri Imbert 先生  布隆迪人权 机构改革和与国民议会关系

部长 Eugène Nindorera 先生  

(n) 在 2001 年 3 月 30 日第 25 次会议上 瑞士联邦主席莫里茨 洛伊恩

贝格尔先生 联合国秘书长科菲 安南先生 法国总统雅克 希拉克

先生 南斯拉夫联盟共和国总统沃伊斯拉夫 科什图尼察先生 刚果

民主共和国总统约瑟夫 卡比拉先生 罗马尼亚外交部长 Mircea 

Geoana 先生 巴勒斯坦民主权力机构计划和国际合作部长 Nabeel 

Shaath 先生 匈牙利外交部长 János Martonyi 先生 卢旺达司法和机

构间关系部长 Mucyo Jean de Dieu 先生  

(o) 在 2001 年 4 月 2 日第 28 次会议上 泰国外交部长 Surakiart 

Sathirathai 先生 也门总统办公厅主任 最高国务委员会副主席 Ali 

Mohamed Al-Anisi 先生 苏丹司法部长 Ali Mohamed Yassin Osman

先生 伊斯兰会议主席秘书长 Abdelouahed Belkeziz 先生 以色列观

察员就其发言作了相当于行使答辩权的发言  

(p) 在 2001 年 4 月 3 日第 32 次会议上 丹麦外交部常务秘书 Friis A. 

Petersen 先生  

(q) 在 2001 年 4 月 4 日第 36 次会议上 刚果共和国外交部长 Rodolphe 

Adada 先生  

(r) 在 2001 年 4 月 5 日第 39 次会议上 俄罗斯联邦总统负责在车臣共和

国保护人权和公民权利的特别代表 Vladimir Kalamanov 先生  

(s) 在 2001 年 4 月 5 日第 40 次会议上 意大利副外长 Ugo Intini 先生

荷兰外交大臣 Jozias van Aartsen 先生  

(t) 在 2001 年 4 月 6 日第 42 次会议上 赤道几内亚总理 Cándido 

Muatetema Rivas 先生  

(u) 在 2001 年 4 月 9 日第 44 次会议上 海地外交部长 Joseph Philippe 

Antonio 先生  
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(v) 在 2001 年 4 月 10 日第 47 次会议上 前南斯拉夫的马其顿共和国总

统鲍里斯 特拉伊科夫斯基先生 在同日第 48 次会议上 阿尔巴尼

亚观察员就特拉伊科夫斯基先生所作发言作了相当于行使答辩权的发

言 危地马拉负责人权的国务秘书 Víctor Hugo Godoy先生   

(w) 在 2001 年 4 月 11 日第 50 次会议上 联合国艾滋病/病毒联合方案执

行主任 Peter Piot 先生  

(x) 在 2001 年 4 月 12 日第 54 次会议上 伊拉克外交部长 Said Al-Sahaf

先生 在同日第 55 次会议上 大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利

坚合众国代表就 Al-Sahaf 先生所作发言作了行使答辩权发言 随后

伊拉克观察员作了相当于行使答辩权的发言  

(y) 在 2001 年 4 月 17 日第 59 次会议上 亚美尼亚副外长 Tatoul 

Margarian 先生 阿塞拜疆观察员就其发言作了相当于行使答辩权的

发言 随后亚美尼亚观察员作了相当于行使答辩权的发言  

(z) 在 2001 年 4 月 19 日第 64 次会议上 中非共和国人权事务高级专员

Jeannette Dethoua 女士  

H.  委员会第五十七届会议的工作安排  

[待届会结束时确定] 

I.  总结发言  

[待届会结束时确定] 

主席的声明  

 在审议议程项目 3 期间 主席发表了一项声明 其案文如下  
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哥伦比亚境内的人权情况  

 1.  人权委员会注意到哥伦比亚政府愿意让人权事务高级专员驻哥伦比

亚办事处不受阻地执行任务和开展活动 它还注意到办事处在与该国政府以

经常一致的方式进行顺利和有效对话方面遭遇到障碍 以及该国政府承诺加

强与办事处对话与合作 向它提供一切必要的安全保证 委员会促请该国政

府进一步加强努力 积极与办事处进行合作 落实任务的一切潜能 它还欢

迎人权事务高级专员关于哥伦比亚境内人权情况的分析报告 (E/CN.4/ 

2001/15) 并注意到载有哥伦比亚政府关于该报告意见的文件 (E/CN.4/2001/ 

139)  

 2.  委员会坚定支持哥伦比亚政府和人权事务高级专员签订协定 将波

哥大常驻办事处的职权延长至 2002 年 4 月 该办事处的职权是增进和保护该

国的人权并观察该国侵犯人权的情况 委员会仍认为该处打击哥伦比亚当前

侵犯人权事件和侵犯国际法事件方面可发挥重大作用 委员会仍认为扩大办

事处对这项工作的参与极其重要 因此鼓励在哥伦比亚设立其他外地办事

处  

 3.  委员会尽管确认在某些领域已取得了进展 但强烈认为哥伦比亚政

府必须采取进一步更有效的措施 落实和充分执行办事处的建议 委员会促

请该国政府采取决定性措施 保证充分落实这些建议 委员会认为 与联合

国人权机制进一步合作仍可对该国政府致力增进和保护该国人权的努力提供

宝贵的支持  

 4.  委员会强烈支持哥伦比亚的和平进程 并注意到哥伦比亚革命武装

力量与民族解放军之间的谈判取得的进展 委员会支持为将和平进程制订为

政府政策而作出的努力 委员会欢迎双方决定让国际社会更直接地参与谈

判 并强烈鼓励确保民间团体积极参与和平进程 委员会再次表示极为关注

长期的停火未能实现 国际人道主义法持续遭到严重侵犯 主要遭到 准军

事集团 (亦称 自卫团 )和游击队侵犯 这种情况阻碍和平进程取得进展

委员会呼吁所有各方尊重国际人道主义法 特别是应保护平民人口  

 5.  考虑到尊重人权和遵守人道主义法在趋向可持久和平的进程中可发

挥关键作用 委员会呼吁冲突各方优先达成一个全面的人权和人道主义协
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议 忠实地反映适用法律的所有规定 包括制订一个独立的核实机制 以及

处理如何确认人权和国际人道主义法遭侵犯的受害者的问题 在与叛乱集团

对话方面 委员会注意到哥伦比亚政府通过其和平事务高级专员办事处表示

愿意与人权事务高级专员驻哥伦比亚办事处讨论制订这一协议的提议的具体

条件 以便对其适切性 时机和效力进行独立评估  

 6.  委员会对人权和国际人道主义法持续遭到严重的经常侵犯深表震

惊 委员会特别以明确的措词谴责由准军事集团和游击队犯下的严重 大规

模的蓄意侵犯国际人道主义法事件 委员会深为关注这些侵犯和侵权事件导

致哥伦比亚境内的人权进一步恶化 它还谴责对提供医疗的各种设备的攻

击 包括对医务人员进行威胁 控制医疗设施和攻击救护车  

 7.  委员会还对哥伦比亚的法不治罪现象深表遗憾 尤其是就侵犯人权

事件以及军方与准军事集团指称的勾结而言 这种情况是在该国遵守和落实

人权和国际人道主义法的主要障碍 在这方面 委员会注意到协调和落实国

家人权和国际人道主义法政策部门间常设委员会以及总统关于增进 尊重和

保证人权及适用国际人道主义法的方案 委员会呼吁哥伦比亚政府切实有效

地注意这些主动行动 以便制订和执行旨在解决法不治罪这一严重情况的行

动  

 8.  委员会注意到第 589 号法规定强迫失踪 种族灭绝 强迫流离失所

和酷刑为刑事犯罪 以及 2000 年 8 月的总统命令 指示所有军事法院充分遵

守宪法法院关于种族灭绝 酷刑和强迫失踪及其他相关的侵犯人权事件不受

其管辖的裁决 在这方面 委员会强调侵犯人权案件或触犯国际人道主义法

案件应由民事法庭审判 以及应根据有关的国际标准和哥伦比亚宪法法院判

决所制订的明确标准解释新的军法和新的普通刑法 委员会促请哥伦比亚政

府采取进一步有效措施 解决法不治罪问题 并注意到哥伦比亚政府表示愿

意签署 国际刑事法院罗马规约  

 9.  委员会注意到武装部队在人权方面有所改善 但仍对继续有报告指

出武装和保安部队侵犯人权表示关注 委员会注意到可以酌处方式解除军事

人员的法律机制 委员会促请哥伦比亚政府进一步保证暂时停止指控可信的
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国家部队人员的职务 同时迅速进行调查 以便将触法者送交民事法庭审

判  

 10.  委员会强烈谴责由游击队犯下的所有恐怖主义行为和侵犯国际人

道主义法行为 尤其是杀害和攻击平民 在这方面 委员会还强烈谴责持续

蓄意绑架 以儿童为对象的绑架尤其可恶 委员会仍深切关注游击队继续使

用儿童兵和人员杀伤地雷 以及其他非常规爆炸装置 委员会谴责民族解放

军继续大规模绑架和摧毁电线 它还谴责杀害平民 甚至在为谈判合法性划

出的非军事化地区杀害平民 以及哥伦比亚革命武装力量继续进行绑架 委

员会呼吁各组游击队尊重国际人道主义法 并与哥伦比亚政府有效进行严肃

和具体的和平谈判 以达成一个全面的人权和人道主义协定 为全面停火铺

平道路 作为达成和平协议的第一步  

 11.  委员会对准军事团体继续严重侵犯人权和违犯国际人道主义法

其中包括杀人和屠杀深表关切 委员会还对关于政府军与准军事团体配合或

同意或默认其例如杀害平民之类的罪行表示严重关切 委员会敦促哥伦比亚

政府采取更有效地步骤打击和查禁准军事团体并采取行动切断支持这类团体

的经济网 以及强化针对涉嫌支持准军事团体的政府机构 军人和个人而采

取的政治 行政 司法和其他恰当措施 在这方面 委员会尤其敦促哥伦比

亚政府在收到 预警 之后采取迅速而有效的措施以便拯救生命和防止罪行

发生 委员会对成立国家协调中心以便协调打击各种形式的准军事团体的所

有国家行动感到鼓舞 并呼吁哥伦比亚政府确保这些措施和其他有关措施得

到有效的执行 并确保对那些须承担责任者作出民事司法处理  

 12.  委员会注意到哥伦比亚政府 2001 年 1 月发表的解决准军事团体的

六点计划 现在需要的是具体行动 委员会将密切监视哥伦比亚当局执行该

计划的情况  

 13.  委员会欢迎哥伦比亚政府签署了 儿童权利公约 关于卷入武

装冲突的儿童的任择议定书 和 关于贩卖儿童 儿童卖淫和儿童色情问题

的任择议定书 以及批准了 关于禁止使用 储存 生产和转让杀伤人员

地雷及销毁此种地雷的公约 (2000 年) 并鼓励哥伦比亚政府尽快批准两项任

择议定书和加以执行 委员会还鼓励哥伦比亚政府承认委员会根据 禁止酷
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刑和其他残忍 不人道或有辱人格的待遇或处罚公约 第 21 和第 22 条和根

据 消除一切形式种族歧视国际公约 第 14 条的管辖权 以及批准 消除对

妇女一切形式歧视公约 的任择议定书  

 14.  委员会欢迎哥伦比亚政府对法外处决 即决处决和任意处决问题

特别报告员和强迫或非自愿失踪问题工作组发出的邀请和邀请言论和见解自

由权特别报告员和关于人权捍卫者问题的秘书长特别代表今年访问哥伦比

亚 委员会期待着他们的报告  

 15.  委员会强烈谴责对人权捍卫者以及工会积极分子 司法系统工作

人员 记者 学术界人士 学生 教授和其他行使言论自由权的人的接连不

断和愈演愈烈的袭击 其结果导致民主参与的正当渠道被堵塞 委员会承认

哥伦比亚政府已采取措施解决这一问题 例如内政部对于证人和受到威胁的

人的特别保护方案 然而 委员会仍感到严重关切的是 针对以人权捍卫者

为目标所犯罪行的司法调查步伐缓慢 用以保护受到威胁的社会权利和人权

捍卫者的行政 安全和财政资源受到限制 在这方面 委员会欢迎哥伦比亚

政府决心继续与国际劳工组织与哥伦比亚合作问题特别代表进行密切的合

作  

 16.  委员会敦促哥伦比亚政府迅速采取一切必要措施 在人权事务高

级专员办事处的支持下 切实执行各种方案和政策 其中包括在执行 国家

行动计划 方面取得进一步的进展 解决不受惩罚问题 尤其是解决需要特

别受到保护 例如人权捍卫者和工会积极分子等群体的安全关切  

 17.  委员会强烈谴责游击队和准军事团体对地方选举的候选人和其他

从事和平政治活动的人进行的各种威胁 袭击和杀害 委员会呼吁所有各方

对所有行使政治权利的人予以尊重 委员会赞赏地注意到该国和该国政府作

出了重要的体制努力  于 2000 年 10 月举行了地方选举 它再次证明对遵从

法治信守不移  

 18.  委员会关切地注意到儿童权利委员会的结论性意见 (CRC/C/15/ 

Add.137) 其中除其他外指出 哥伦比亚总的暴力气氛不仅对 公约 的实施

产生了消极的影响 而且还导致对儿童权利持续不断的侵犯 委员会虽然对

禁止征召 18 岁以下的人入伍表示欢迎 但对数目庞大的儿童被强征参加游击
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队和准军事团体深表关切 委员会鼓励哥伦比亚政府就儿童权利委员会提出

的建议采取后续行动  

 19.  委员会对哥伦比亚土著非裔社区遭到袭击表示遗憾并力劝所有方

面尊重少数民族的特殊文化地位 委员会呼吁哥伦比亚政府采取紧迫有效的

步骤改善对受影响群体的法律保护和实际保护 并按照消除种族歧视委员会

的建议制定和执行有效解决这类受害社区具体需要的方案  

 20.  委员会注意到 有责任解决国内流离失所者的问题和在建立有关

的法律和体制框架方面所取得的进展 然而 委员会对哥伦比亚流离失所者

境况的恶化和人数增加深表关切 委员会呼吁哥伦比亚政府以关于国内流离

失所者问题的秘书长特别代表在 1999 年对哥伦比亚作出后续访问之后提出的

建议为基础 紧迫和有效地执行旨在保护国内流离失所者 特别是儿童并确

保其安全返回的其他战略 在这方面 委员会鼓励哥伦比亚当局与国际机

构 特别是难民署 红十字国际委员会和非政府组织进一步合作和协作 委

员会鼓励哥伦比亚政府继续寻求有效手段消除流离失所的原因 确保取得进

一步的具体成果 包括将那些造成流离失所问题的人绳之以法 委员会呼吁

哥伦比亚政府执行预防措施 其中包括建立一种有效的预警体制  

 21.  委员会还对哥伦比亚恶劣的监狱条件和被拘留者的人权遭到侵犯

的报导表示关切 并请人权事务高级专员驻哥伦比亚办事处关注这一形势

以便为哥伦比亚当局提供咨询意见和合作 委员会欢迎国际人道主义组织作

出的访问 并强调允许它们与所有被拘留者接触的重要性 委员会鼓励哥伦

比亚政府继续从事对 教养和监狱法 的改革 它呼吁哥伦比亚政府采取措

施做到符合关于囚犯的国际标准并保护所有被拘留者的人权  

 22.  委员会请人权事务高级专员在下一届会议上向其提交一份详细报

告 其中应载有高级专员办事处按照哥伦比亚政府与联合国就在波哥大开办

常驻办事处的协议对哥伦比亚的人权形势作出分析  

 
 
 

--  --  --  --  -- 
 


